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Hej!

Boken du håller i nu är den 9:e i serien om Katitzi och den här boken kan vara skrämmande! Den handlar om Katitzis möte med en romsk kvinna som har suttit i koncentrationsläger under Andra världskriget. Många saker som hon berättar kan du behöva tala med en vuxen om. Mitt råd till dig är att verkligen göra det och inte försöka förstå hur allt detta kunde hända på egen hand.

Varma hälsningar

Angelica

(Katitzis dotter)



Katitzi Z–1234

Tillägnas: Min vän, sångaren

Hans Caldaras




Resumé

Katitzi är en romsk flicka i tolvårsåldern. Hon har blivit en ganska söt flicka vid det här laget, åtminstone säger de vuxna det. Hon har långt svart hår och stora bruna ögon. En del vuxna säger att hon är på tok för mager, och om näsan råder det delade meningar. En del säger att den är alldeles för lång, andra säger att den är klassiskt skön, men de är inte många. De flesta håller på att den är för lång. Katitzi har inte alltid bott i läger. Hon var borta hemifrån i två år, när hon var mellan fem och sju år. Katitzis mamma dog när Katitzi bara var nio månader gammal, men det minns ju inte Katitzi. Först var Katitzi hos goda vänner till sin pappa. De hade cirkus och var mycket rika. Men då de inte fick adoptera Katitzi lämnade de henne till ett barnhem. Katitzi trivdes på barnhemmet och fick många vänner bland barnen. Men visst fanns det folk som var dumma mot henne där också. De retade henne för att hon var zigenerska. Katitzi visste inte vad det var. När Katitzis pappa kom för att hämta hem henne så kände hon inte igen honom och blev jätterädd. Katitzi ville vara kvar på barnhemmet, men efter en tid följde hon med sin pappa hem. Där hade Katitzi syskon och en styvmor.

Katitzis far:

PAPPA TAIKON

65 år gammal, en kraftig, storvuxen man. Han är ganska sträng, men alla människor tycker att han är en rättvis och ärlig man. Vad man inte förstår är hur han kunnat gifta sig med en kvinna som är så elak mot sina nya barn. Hon är icke-rom och har väldigt svårt för att finna sig tillrätta som ”romni”. När landsfiskalerna på de olika platser som pappa Taikon och hans familj besökt kom och körde bort dem, kunde inte pappa Taikons nya fru förstå att hon som inte är rom blev behandlad på ett så styggt sätt. Därför är hon nästan alltid på dåligt humör, och det låter hon gå ut över sina nya barn. Mest är det Katitzi som råkar ut för hennes vrede. Hon slår och nyper Katitzi så fort hon kommer åt och för det mesta utan anledning. Pappa Taikon är väldigt ledsen över att hans nya fru inte kan tycka om hans barn från det tidigare äktenskapet, men han är också mycket kär i sin nya fru. Katitzi och hennes tre syskon kallar pappa Taikons nya fru för ”tanten”.

Katitzis syskon:

LENA

är tre år äldre än Katitzi och är för det mesta väldigt prydlig. När Lena var yngre klippte tanten hennes hår kort och kallade henne Kalle. Men ingen annan gjorde, för Lena tyckte inte om det. Lena har nu flyttat hemifrån.

ROSA

är den äldsta av systrarna och hon har alltid varit som en mor för syskonen. Rosa är klok och vacker och alla tycker om henne. Inte ens tanten vågar ge sig på Rosa och slå henne.

När Rosa var femton år blev hon bortgift med en kusin. Detta tog Katitzi och Lena mycket hårt. De blev ledsna och oroliga. Det var också därför Lena bad sin far att få flytta ifrån honom. Och Katitzi blev så förtvivlad att hon så småningom rymde till sin Mami som bodde på ett ålderdomshem i Uppsala. Mami är romanés, det romska språket, och betyder mormor. Egentligen var det inte Katitzis mormor, men Mami hade varit med pappa Taikon så länge innan han träffade Katitzis mamma att ingen ville att hon skulle flytta. Katitzis mamma, som inte heller var rom, men som lärde sig språket och sederna och som gick i långa kjolar, blev så fäst vid Mami att hon kallade henne mamma. Därför sa Katitzi och hennes syskon Mami.

När Katitzis pappa gifte om sig körde tanten iväg Mami, som hamnade på ett ålderdomshem. Katitzi rymde till Mami och Mami pysslade om sitt älsklingsbarn, men Mami kunde ju inte behålla Katitzi på ålderdomshemmet. Istället hotade hon pappa Taikon med att barnavårdsnämnden skulle ta Katitzi ifrån honom om inte tanten slutade att slå Katitzi. Pappa Taikon lovade att se till att Katitzi inte misshandlades och när hon kom hem till lägret igen så blev hon jätteglad, för Rosa hade kommit tillbaka. Rosa och hennes man passade inte ihop och då skilde de sig. Men nu har Rosa flyttat hemifrån igen.

PAUL

är Katitzis äldre bror. Han är i tjugoårsåldern. Paul hatar lägerlivet och tycker att hela samhället är fel som kan behandla människor så illa. Han tycker att pappa Taikon ska säga ifrån ordentligt och inte vara rädd för myndigheter. Pappa Taikon säger alltid att folk inte förstår romer. De är rädda för dem och Paul ska vara tacksam för att de är födda i Sverige och att de får bo här. Det är krig ute i världen och en man som heter Hitler låter ta livet av alla romer som man kommer åt. Han tycker att han är bäst i hela världen och därför dödar han alla judar och romer som hans soldater och poliser kan leta upp. Han är nämligen diktator i Tyskland. Pappa Taikon säger: Var tacksamma för att vi bor i Sverige. Det är krig utomlands, därför ska vi inte säga emot myndigheterna, för då kanske de lämnar ut oss till utrotningslägren i Tyskland.

Paul vill inte riktigt förstå detta. Alla människor är lika värda, säger han, och man har inte rätt att behandla människor hur som helst bara för att de tillhör en annan kultur. Nu är det ju så som det är, säger pappa Taikon. Myndigheterna behandlar oss hur som helst. De frågar inte efter vad Paul Taikon tycker och tänker om rättvisa. Pappa Taikon kan berätta om många fall där de svenska myndigheterna har lämnat ut människor till de tyska lägren. Och rättvisan, det vet vi ju alla hur den fungerar, även här i Sverige. Det håller Paul med om och det är det som gör honom så arg. Att de inte får bo i riktiga lägenheter eller får stanna på någon plats ordentligt, utan bara bli kvar en kort tid. Inte heller får de gå i skola, för folk påstår att det inte är bra att blanda romska och icke-romska barn i samma klasser. Myndigheterna tycker inte att romer ska lära sig att läsa eller skriva heller.

Paul och Katitzi har svårt för att tiga och säger gärna sanningen rakt ut, vilket skrämmer de andra. De är rädda för att myndigheterna ska hämnas. Det är nog egentligen ingen fara för detta, ingen lyssnar på Paul eller Katitzi.

När Katitzi återvände från ålderdomshemmet i Uppsala och tanten efter en kort tid började slå Katitzi igen, blev Paul så arg att han tog Rosa och Katitzi med sig till Rotebro. Där var det väldigt lugnt och skönt. Katitzi hade med sig sin hund Swing. Hon fick också en vän som hette Karin. De andra barnen retade Karin för att hon var halt. Hon flyttade till Stockholm och därför skildes deras vägar åt. Efter en kort tid flyttade Katitzi, Rosa och Paul till Sköndalslägret utanför Stockholm.

Katitzi tyckte från allra första början att lägret i Sköndal var roligt. Hon fick jämnåriga kamrater som hon kunde leka med. Mest lekte hon ihop med Mauritz och Marianne. Katitzi bodde ihop med sina syskon och slapp därför ifrån tanten till en början. Mitt i sommaren, i juli, ordnade ett missionssällskap med skola ute på grusplanen i lägret. Det var hett. Små barn och gamla tanter med bebisar i famnen satt i skolbänkarna. Alla svettades och brottades med ABC och ilskna getingar. När skolan, som varade en månad, var slut, hade ännu ingen lärt sig något. Men roligt var det, och en väldigt snäll fröken som tyckte om ryskt te hade de haft. Ryskt te är te med äpplen och sylt i.

Framemot jul hade Katitzi sålt julkort och pengarna hade hennes pappa fått. Efter en tid flyttade Katitzi åter hem till sin pappa och tanten.

Farbror Sven, så kallade Katitzi zigenarkonsulenten som hade tillsatts av myndigheterna. Han gav Katitzi en cykel, och på den hade Katitzi cyklat ut rakt framför en buss och blivit påkörd. Katitzi hamnade då på Södersjukhuset i Stockholm. Det var ingen större fara med henne, hon hade fått en hjärnskakning och ett fult jack i benet. På sjukhuset fick Katitzi många vuxna vänner. En av vännerna var en kvinna som skulle dö. Katitzi tyckte det var orättvist, men kvinnan själv försäkrade att hon inte var rädd för att dö, utan tyckte att det skulle bli skönt. Katitzi slog ifrån sig med båda händerna och sa att hon, Katitzi, ville leva.

Och så en dag, en strålande dag, kom farbror Sven för att hämta hem henne till ett hus som han hade ordnat åt Katitzis familj och alla andra från Sköndalslägret. Nästan femtio personer.

Det blev en ny tid, men det blev inte bättre. Huset var gammalt och fullt av råttor. Av trädgården återstod inte mycket mer än en grusplan, på vilken husvagnarna ställdes upp. Det var trångt och det blev svårt att försörja sig. Katitzis pappa blev sjuk och åkte in på sjukhus, han hade magcancer. Katitzi hade väldigt ont i örat, det vällde ut tjockt var som luktade illa.

En dag beslöt sig tanten för att åka och hälsa på sina släktingar i Sundsvall och Katitzi blev ensam i några dagar. Då knackade det på dörren och utanför stod hennes gamle vän Lump-Nicke, det blev ett kärt återseende. Lump-Nicke bodde i närheten i en koja. Katitzi träffade också den berömda skådespelerskan Julia Cæsar och fick höra historien om Carmen, den stolta, fria, drottninglika zigenerskan. Men Carmen var inte på riktigt, utan en operafigur. Efter några dagar ringde tanten från Sundsvall. Hon lät insmickrande vänlig. Det var en helt ny upplevelse för Katitzi. Men varför var tanten så insmickrande? Skulle Katitzi få veta det idag? Det var idag tanten skulle komma.

När tanten kom hem hade hon med sig en ung man som hette Bert. Han var tantens äldste son från ett tidigare äktenskap. Katitzi tyckte att Bert var trevlig, och så länge han var kvar på besök fortsatte tanten att vara vänlig mot Katitzi. Med när Bert hade åkt sin väg blev tanten likadan som hon alltid varit mot Katitzi.

När Katitzi äntligen fick börja skolan blev hon överlycklig, men det var bara i början, snart blev det otrevligt – Katitzi blev mobbad.

Tillsammans med sin gamle vän Lump-Nicke försökte Katitzi rymma ifrån alltihop, men det misslyckades. Istället lovade Paul att ta hand om Lump-Nicke och hjälpa honom med arbete och bostad och Katitzi lovade att gå tillbaka till skolan.


Tantogatan 26

Skärtorsdag 1945.

Det hade börjat droppa från taken, våren var alldeles in på knutarna. Men det gamla huset på Tantogatan 26 såg trist och tråkigt ut. Den gula färgen var nästan helt borta.

Tälten runt om på gården var svarta av smuts nertill. Det var lerigt. Men björkarna vid kanalen hade börjat knoppas och fåglarnas kvitter hördes allt starkare.

Det var tidigt på morgonen och ännu var det lugnt i lägret. Lump-Nicke satt vid sitt tält och joxade med några repstumpar.

Katitzi kom ut på trappan mot den stora gårdsplanen, där en gång en väldig fruktpark hade grönskat. Men den hade myndigheterna tagit bort, för att fler vagnar och tält skulle få plats.

Katitzi sträckte armarna mot skyn och gäspade. Hon stod där i sin långa kjol med en oknäppt blus. Under blusen syntes ett trasigt linne som inte var särskilt rent. Hon var barfota. Katitzi tittade sig omkring, hon såg de trasiga tälten, de dåligt byggda vagnarna och huset som var fallfärdigt. Några feta råttor slogs om avfallet som låg runt de överfulla soptunnorna.

Katitzi ryste i den tidiga vårsolen. Hon gick ner emot Nicke, mumlande: Råttor, smuts, stryk, krig, elände, ska det aldrig sluta.

– Hallå där, godmorgon, sköna prinsessa!

Nicke tittade upp och log ett tandlöst leende.

– Stäng mun, Nicke, det drar. Jag är inte någon skön prinsessa, jag är en trasig zigenarunge som bor mitt bland råttor och smuts, sa Katitzi.

– Hoppsan, har prinsessan vaknat på fel sida, månntro. Förresten behöver du inte vara så smutsig! Kom så går vi till pumpen.

Nicke reste sig mödosamt, han haltade svårt när de gick mot vattenpumpen som låg alldeles invid soptunnorna.

– Nicke, vill du vara så gullig och sluta att kalla mig för prinsessan, jag känner mig så dum. Och du Nicke, jag har inte vaknat på fel sida, men det är bara så trist ibland och då blir jag så här, sa Katitzi och snörvlade.

– Hörrudu Katitzi, du snorar jämt, du borde gå till en läkare, sa Nicke medan han tryckte ner handtaget på pumpen så att vattnet forsade fram i en stark stråle.

Katitzi drog av sig blusen och stod i bara linnet, hon tvättade sig i det iskalla vattnet och frustade.
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– Jag ska aldrig mer i hela mitt liv gå till någon doktor, aldrig, Nicke. Det kan du hoppa upp och sätta dig på.

Hon böjde sig ner, lyfte på kjolen och torkade sig med den.

– Är jag ren nu?

– Kolossalt! Du ser ut som en daggfräsch nyponros och din doft är som den ljuvaste honung. Ack ungdom, det gör ont i mig när jag ser dig, ack, ack.

– Du är inte klok, men du är snäll. Jag kan väl inte dofta av bara vatten. Men Nicke, ska inte du tvätta dig också?

Katitzi frågade lite tveksamt, eftersom hon visste att Nicke inte var särskilt förtjust i vatten.

– Nej tack, förresten ska jag gå och väcka Paul nu. Klockan är sju. Nicke haltade iväg ner mot den lilla vagnen där Paul och Barbro bodde.

Katitzi sprang efter medan hon satte på sig blusen.

– Nicke, trivs du hos oss här i lägret?

– Det är väl klart att jag gör, jag har aldrig haft det så bra. Paul är hyvens.

– Va?

– Han är en bra kille. Han hjälper mig på ett sådant sätt att jag känner mig som en människa. Förstår du?

– Ja, jag hajar.

– Katitzi! Katitzi! Kom in omedelbart!

Det var tanten som ropade. Hon stod i sin fina blommiga morgonrock på trappan till det stora huset.

– Jag kommer. Katitzi sprang tillbaka över gårdsplanen.

Inne i huset skyndade sig Katitzi att klä sig ordentligt och kamma håret, sedan gick hon ut i köket och gjorde i ordning frukosten. Småbarnen var lite kinkiga på morgonen, och lille Lennart hostade förskräckligt. Lennart hade legat på Söderby sjukhus, han hade haft lungtuberkulos. Tanten stod bredvid diskbänken och tittade ut genom fönstret.

– Tant, är det inte farligt när Lennart hostar så där? Han kan ju få fel på lungorna igen. Hör så han låter.

Tanten vände sig blixtsnabbt om och Katitzi satte händerna för ansiktet för att skydda sig mot slaget. Men det kom inget.

– Du ska inte kraxa, din olyckskorp. Allt ligger i Guds händer och han ser till oss, klippte tanten av.

– Jamen … det är så otäckt när han hostar så där.

Katitzi skyndade sig att duka fram. Köksdörren öppnades, Katitzis pappa kom in. Han hade stora svarta ringar under ögonen, han var mager och tärd.

– Godmorgon och Guds fred över alla, sa pappa Taikon.

– Pappa, vad ska vi göra idag, ska vi jobba med förtenningen? frågade Katitzi.

– Nej, nu är det helg. I eftermiddag kommer våra släktingar, och på påskafton ska vi ha fest.

– Men nu ska vi tänka på Jesus som hängde på korset. Vi ska lida med honom, sa tanten.

– Hängde på korset, var då? sa Katitzi.

– Dumma dig inte, jänta, Jesus hängde på korset för dina synders skull, sa tanten.

– Varför det?

Katitzi tittade med stora ögon på tanten som fortsatte:

– Jesus blev korsfäst för våra synders skull. Lär ni er ingenting i skolan?!

– Vi har inte pratat om det, och förresten var inte jag född när Jesus hängde där, var jag det?

– Han plågades för din skull, arvsynden …

– Nej, jag har inte med det här att göra, sa Katitzi, ruskade på huvudet och gick ut.

– Vart ska du ta vägen? Kom in igen! Oj, vad den flickan är besvärlig.
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